
Elektroqualifikation / Name: ………………………………… 

  

   

 
 

Ja (tak) Nein (nie) 

Altbausanierung (remonty instalacji Elektrycznych)      

Industrieinstallation (instalacje przemysłowe)     

Neubauinstallation (instalacje od podstaw)     

Check im Prüffeld (wykonywanie pomiarów)     

Montage von Meßstrecken (montaż urządzeń pomiarowych)     

Motorenanschlüsse (podlączanie silników)     

SPS/PLC Steuerungen (obsługa sterowników PLC)     

Brandmeldeanlagen (system sygnalizacji p. poż.)     

FM-Verteiler  (rozdzielnie niskiego napięcia)     

Glasfaserleitung: (przewody swiatłowodowe)      

        Anschließen (podłączanie)     

        Verlegen (układanie)     

Signalanlagen (urządzenia sygnalizacyjne)     

TK-Anlagen (urządzenia i instalacje telekomunikacyjne)     

Instandhaltung/Wartung von 
Elektrogeräten /Elektroanlagen 

(obsługa/konserwacja urządzeń i instalacji elek)      

Solaranlagen (solary)     

Elektronik (wiedza z elektroniki)     

Kabeltrassenbau (układanie tras kablowych)      

Automatisierungstechnik  (automatyka)     

Schaltschränke: (szafy rozdzielcze)     

       Verkabeln/Anschließen (okablowanie i podłączenie)     

       Industrieschaltschränke (szafy przemysłowe)     

       Schaltschrankbau (budowa szaf rozdzielczych)     

 Höhentauglichkeit: (praca na wysokościach)     

       bis……………….m (do...)     

Hebebühne Bedienerausweis: (uprawnienia do obsługi ponośników)     

Die oben gemachten Angaben entsprechen meinen derzeitigen Fähigkeiten und Fertigkeiten. Alle 
Qualifikationsnach-weise (z. B. Facharbeiterbrief, Gabelstaplerschein, Gesellenbrief, 

Schweißprüfung, usw.) reiche ich umgehend nach. 
(Powyższe informacje odpowiadają moim obecnym zdolnościom i umiejętnościom. Wszystkie świadectwa kwalifikacyjne 

(np. zaświadczenie o kwalifikacji pracowniczych, prawo jazdy wózkiem widłowym, świadectwo czeladnicze,  
spawalnicze itp. zostaną niezwłocznie przekazane.) 

    

    

Ort, Datum  Unterschrift 
(miejscowość, data)  (podpis) 

 


